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6 Juni. Redaktör J. B. GAUFFIN. Uppsala.]1901

Cuts val.

id skiljovägar står mången undrande: Hvilken väg skall jag 
välja? Vore vi blott hänvisade till vårt eget godtycke och 
erfarenhet, skulle säkerligen icke ett godt val kunna åstad­
kommas; men väl oss, Herren har vid hvarje människas 

skiljoväg satt en ofelbar vägvisare — hans ord.
En gång för länge sedan i tiden stodo Rut och Orpa vid sitt lifs skiljoväg; 

dem förelädes valet mellan att följa med den åldriga svärmodern till Israels land 
eller kvarstanna i sitt fädernesland och bland sin släkt. I Moabs land fanns 
kanske också deras fäders arfvegods, men hungersnöden gjorde sig ännu känd 
bland de fattiga i Israels land. Orpas val gjordes snart, hon frågade sig blott, 
hvilket som var fördelaktigast för henne själf, hon gick sin egen väg, men Rut 
stod ännu kvar.

Vänd ock du tillbaka och följ din svägerska, sade Noomi. Men Rut hade 
sökt och funnit svaret på den frågan: Hvilken väg skall jag välja, på ett helt 
annat sätt än Orpa. Hon såg efter den vägvisare, som Herren ställt i hennes 
väg. Hvad såg hon då där? Hon såg de orden: “Du skall hedra din fader och 
din moder, på det dig må väl gå och du må länge lefva på jorden.“ — Detta 
afgjorde hennes val. När hon visste, att hon kunde få tillfälle att i kärlek tjäna 
sin mans moder, då räknade hon kärlekens oegennyttiga tjänande såsom den
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största vinst. Orpa gladde sig måhända 
åt att få göra hvad hon själf ville, Ruts 
glädje var att få göra hvad Herren ville. 
Däraf att deras inre människa sålunda 
var så- olika, däraf kom sig att också 
deras väg gick åt så motsatta håll. Rut 
valde att dela sin svärmoders fattigdom 
och i själfförsakelse arbeta för sitt och 
hennes uppehälle, och hennes vägvisare 
sade henne, att den sanna lyckan fin­
nes endast på det oegennyttiga tjänan- 
dets väg. Det var ett fromt och älsk­
ligt barnasinne hos Rut. Måtte alla barn 
likna henne! Jag tycker mig just se, 
huru Ruts älskliga blickar hvila så ömt 
och trofast på den åldriga Noomi, då 
hon säger: “Fordra icke af mig, att 
jag skall öfvergifva dig och vända 
tillbaka ifrån dig, ty dit du går, dit 
vill jag ock gå.“ Kärleken till svär- 
modern var driffjädern vid hennes val, 
den var ock i fortsättningen drifkraften 
i hennes lif och handlingssätt.

Det fanns likväl något ännu djupare 
behof, som bestämde hennes val. Att 
vända tillbaka till Moabs land var det­
samma som att återvända till hedendo­
men och dess inflytande. “Din Gud 
är min Gud“, det var Ruts val, och 
därmed valde hon ock gemenskap med 
Guds folk, “ty“, sade hon, “ditt folk 
är mitt folk“.

Älskade små vänner! Förhållandet är 
enahanda vid edra skiljovägar i lifvet. 
Å ena sidan lockar världen och många 
kamraters föredöme, å andra sidan är 
den smala vägen, som endast få be­
träda, emedan den fordrar af oss en 
personlig själfförsakelse. Visserligen ter 
sig världen ej alltid groft ogudaktig, men 
under alla former visar sig världsväsen- 
det i njutningsbegär, egennytta och otyg­
lad själfviskhet. Väljen, I unge, med 
blicken på det gudomliga ordets anvis­
ning! Det, som enligt Guds ord är rätt, 
är också enligt ordet förståndigt att välja. 
Den högsta visdom är att frukta Gud 
och hålla hans ord. Välj som Rut: Din 
Gud skall vara min Gud.

Tänkespråket har något att säga oss 
med afseende på utgången af Ruts val. 
Hon valde den goda delen, det kan man 
se af Boas ord: “Herren vedergälle dig, 
hvad du har gjort, och fullkommen vare 
din lön ifrån Herren, Israels Gud!“

Så önskar jag ock innerligt, att vårt 
val blifver sådant, att dessa sköna ord 
med sanning kunna tillämpas på oss. 
Herre Jesus, låt oss följa dina spår 
i tjänande kärlek och ödmjukhet, att 
vi en gång få evigt vara där du är! 
Amen.

Fr. E.

7N

Lärkans jubelsång.
"Yot rymder blå
Jag full af fröjd mig svingar,
Mur lycklig är jag ej att äga vingar, 
Att mig från jordegruset höja få 
Met rymder blå!

Jag är så fri
Öch fröjdar mig däröfver.
Yin fader gifver mig, hvad jag behöfver;
Man skapat mig och låtit mig få bli 
Så glad och fri.
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Gud vare pris,
Mans godhet må jag lofua,
Man själf mig gifvit sångens stora gåfva.
Så vill jag sjunga då uppå mitt vis:
Gud vare pris."

Mot rymder blå
J tanken jag mig svingar,
0, att jag såsom lärkan hade vingar, 
Hur glad och fri jag skulle flyga då 
Yot rymder blå!

Ja, en gång skall
Jag ock från jordegruset
Få höja vingarna till flykt mot ljuset, 
Och tänk, hur glad jag sjunga skall en gång 
Min jubelsång.

Ninnie.

Genom Norge.
Med flera

1(Forts, fr. föreg. n:r.) 
lockan tvä på eftermiddagen lämnade 
Vvi hotellet i Trondhjem för att med 

persontåget anträda färden västerut 
till Storlien. Hotellfolket kunde inte alls 
förstå, hvarför vi reste med persontåget, 
då vi ändå vid Hel måste invänta snäll­
tåget. Ja, det var just detta vi önskade, 
nämligen att få några timmar på oss för 
att litet se oss omkring på Norges lands­
bygd. Dessutom bör man inte resa på 
de snabbaste tågen, när man är ute för 
att bese ett främmande land, försåvidt 
man har god tid och solen 1er mot en 
såsom han gjorde mot oss den dagen.

Sedan järnvägen gått rätt öfver Lade- 
halfön utanför Trondhjem, följde den se­
dan troget fjordens strand i tusende buk­
ter och krokar ända till stationen Hel vid 
Stjördalsälfvens mynning. Det var en 
utomordentligt härlig färd genom den i hög 
grad bördiga och kuperade bygden. Här 
och hvar trängde berg och kullar järnvä­
gen ut till strandbrädden, så att fjordens 
vågor skvalpade mot banvallen på den ena 
sidan, medan på den andra reste sig lod­
räta klippväggar så högt vi kunde se.

Vid Hommelviken gör hafvet en skarp 

teckningar.

inskärning i landet, och här löper järnvä­
gen i en väldig cirkel omkring viken på 
en banvall af sten, som stiger rätt ur fjor­
dens vatten. Här öppnade sig tjusande 
utsikter öfver landet med dess skogklädda 
kullar och berg och öfver fjorden med 
dess seglare och fiskarbåtar. I norr syn­
tes konturerna af de tätt bebyggda half- 
öarna Stjördalen och Frosten.

Vid Hel stannade vårt tåg och vi togo 
våra reseffekter med oss in på stationen, 
där vi träffade en inte allt för vänlig 
"trönder-jente". Sedan vi beställt “brus“ 
och kaffe och uppmuntrat henne med en 
slant, blef hon likväl blidare till lynnet 
och hjälpte oss med våra saker in i ett 
slags första klassens väntsal. Så gingo vi ut 
att bese trakten. Vi voro här vid den 
vik af Trondhjemsfjorden, i hvilken Stjör- 
dalsälfven faller ut. Denna älf kommer 
rätt österifrån och har sina källor vid 
svenska gränsen i närheten af Storlien.

Här vid Hel bildade han ett bredt vat­
ten öfver hvilket landsvägen gick fram på 
en väldig bro i fem långa spann eller 
hvalfbågar. Vi gingo öfver bron till mot­
satta stranden upp till en högt belägen
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slätt, Värnäs, där Trondhjems-brigaden har 
sitt exercisfält. Härifrån höjderna skym­
tade vi Öjanmons kullar, där en artilleri- 
afdelning hade sina öfningar. Nere vid 
stranden ligger ett industrisamhälle, som 
heter Stjördalshalsen. Höga brädstaplar 
och långa skorstenar antydde, att här fanns 
sågverk och gjuterier. Rätt norrut gick 
den präktiga landsvägen till städerna Le­
vanger och Stenkjær, båda vid vikar af 
Trondhjemsfjorden.

dalen var äfven den äkta norsk, trång och 
vild. Den ena utsikten vackrare än den 
andra flög förbi kupéfönstret, och där en 
sidodal mynnade in, var landskapet hän­
förande. Snart märkte vi ock, att de 
svarta bergen, som skymde sol och utsikt 
söderut, gömde skatter i. sitt inre. Ty vid 
stationen Floren, voro karbid-fabriker an­
lagda och det mineral, hvaraf karbiden 
göres, koin dansande fram ur bergen i 
stora korgar på en luftbana af ståltråd.

MERAKERS-DALEN.

När vi gingo åter öfver den höga bron, 
lade vi märke till, att den var byggd 1856. 
Från bron har man en vid utsikt öfver 
strandbygden med dess byar, villor och 
köpingar, och Stjördalens branta kullar 
lockade vår längtan dit ut. På norra 
stranden skymtade vi Värnäs kapell och 
på den södra Lunke kyrka.

Snart sutto vi åter i de af resande full- 
packade järnvägsvagnarna. Snälltågs-loko- 
motivet fnyste och frustade, men det gick 
ändå inte fort, ty det bar nu uppåt. Stjör-

Vid Gudån hade man å stationen tänkt på 
vårt lekamliga bästa och dukat ett väldigt 
kaffebord, som inom några minuter var 
så tomt, att där inte fanns en sockerbit 
eller ett bröd kvar. Fjäll-luften suger. Vi 
voro nu åter ett godt stycke uppe i luf­
ten och allt högre bar det uppåt, ju när­
mare vi kommo Merakers station.

Den utsikt, som härifrån utbredde sig för 
våra blickar, var verkligen makalös. Där 
nere djupt under oss flöt Stjördalsälfven 
som ett silfverband, och på dess stränder
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lâgo människoboningarna inbäddade i som­
margrönska och aftonskymning. I väster 
lyste ännu solen, och bergshöjd bortom 
bergshöjd förtonade sig i olika dagrar, 
från mörk, saftig grönska till blårödt. Och 
där midt emot oss reste Fondfjället sin 

hvita hjässa, som mot solen lyste i rosen- 
rödt. Vår teckning ger blott en svag före­
ställning om den hänförande utsikt man 
har från Merakers station en kväll sådan 
som denna.

J. B. G.

—>-> Inte van. «—
Med teckning.

ärta var en ljuslockig liten tös, sprit­
tande glad och munter. Det låg 
solljus öfver hela hennes varelse, 

och hon sjöng som en liten lärka från 
morgon till kväll. Allt lekte för henne 
och med alla ville hon leka.

Brulle, fars hund, och hon sprungo och 
lekte “tag fatt“ utåt ängen inte bara en 
gång om dagen. Det var såsom Brulle 
rent af förstått de vänliga orden från Mär­
tas läppar och det lifliga minspelet i hen­
nes ansikte, så väl kommo de öfverens i 
leken.

Men när Brulle sprungit sig trött i Mär­
tas sällskap, då tyckte han, att det inte 
vore för mycket, om han äfven finge dela 
hennes aftonvard. Han lade tassarna i 
Märtas knä och såg nu lika menande på 
henne, som hon brukade se på honom, 
innan deras kapplöpningar började.

Ja, inte hade Märta ett grand emot att 

dela sitt bröd med Brulle. Hon var ju 
så vänlig och god mot alla Guds skapade 
varelser, så att hon inte ens ville skada 
en liten krusbärsfjäril. Skulle hon då inte 
vara artig mot sin lekkamrat, den “rara, 
rara Brulle. Jo, då, fort upp med dig, 
så ska du få hälften af alla mina läcker­
heter."

Men som Märta själf var en välupp- 
fostrad liten flicka med fina vanor, hade 
hon alltid servett under hakan vid mål­
tiderna. Då nu inte någon sådan fanns 
på bordet åt Brulle, satte hon sin egen 
servett under hakan på honom. Men nu 
opponerade han sig ordentligt, sköt emot 
och svängde omkring med sina långa fram- 
ben, så att Märtas mjölkglas tömdes öfver 
bordduken. Att äta med servett under 
hakan det är nog godt och väl för små 
gossar och flickor,’ men inte för Brulle; 
han var inte van. J. B. G.

02

Ängeln i hyddan.
An rik yngling af Roms förnämsta släk- 
(9 ter hade nyss tillfrisknat från en svår 
C och långvarig sjukdom. Då han nu 
för första gången åter kom ut i Guds fria 
natur, kände han likasom nytt lif strömma 
igenom sin kropp, och full af glädje lof- 
vade han Gud med hög röst. Han vände 
sin strålande blick mot höjden. “O, du 
rike, barmhärtige Gud“, utropade han, 
“kunde en människa återgälda dig, huru 

145/ -
gärna skulle jag ej vilja gifva dig allt, 
hvad jag äger!“

Detta hörde Hermes, med tillnamnet her­
den. Han sade till den rike ynglingen: 
“All god gåfva kommer ofvanifrån, och 
dit förmår du icke sända något. Men du 
kan få gifva ett tacksamhetsoffer ändå, 
kom och följ mig.“

Och han förde ynglingen till ett mörkt 
kyffe, där allt var nöd och jämmer. Fa-
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dern låg sjuk, modern grät och de half- 
nakna barnen ropade efter bröd.

Ynglingen blef förfärad, men Hermes 
sade: “Se, här är ett altare för dina offer! 
Här äro Herrens bröder och systrar!“

Den rike ynglingen upplät sin hand och 
gaf dem rika gäfvor. Han gaf också den 
sjuke sorgfällig vård. Och de fattiga, som 

han hulpit, välsignade honom och kallade 
honom Guds ängel.

Då log hans vän, Hermes, och sade: 
“Så skall du alltid först vända din blick 
mot himmeln och sedan ned till jorden. 
Ty här nere finnes rika tillfällen att öfva 
sig i änglatjänst.

Guds öga vakar.
(@ (Forts, fr. föreg. n:r.) 
utligen såg hon en bonde komma ri- 
X dande ut ur skogen och skynda sig

fram till det ställe där Nina stod. 
Hon pekade utåt älfven, där nu alla tre 
barnen lågo i vattnet; ännu höllo de sig 
fast i båten, men deras rop om hjälp 
blefvo allt svagare.

“Jaså, står det så till?“ sade bonden. 
“Ja, jag tror inte vattnet i älfven någon­
sin varit så lågt som i år; det har ju inte 
regnat på sex veckor. Nå, ja, det är inte 
värre än att jag kan rida ut och fiska upp 
de stackars barnen.“ Därvid red han lång­
samt ut i älfven.

Nina, som stått där alldeles förtviflad 
öfver hans lugn, drog en lättnadens suck 
och följde med ögonen hans ridt ut i vatt­
net. Det var ej mera djupt än att hästen 
nådde bottnen utom på ett ställe, där han 
måste simma. Snart var bonden framme 
hos barnen och drog dem — icke utan 
svårighet — upp ur deras bekymmer­
samma läge. Lilla Helena satte han upp 
på ryggen och de bägge andra framför 
sig på hästen; och så kommo de alla tre 
tillbaka till stranden. Våta voro de, men 
för öfrigt oskadade.

“Är det inte nu bäst, att vi går och 
talar om alltsammans för pastorn och ber 
honom om förlåtelse?“ frågade Nina.

“Det ar lätt nog för dig att be om för­
låtelse, när du inte varit med“, sade Karl 
vresigt. “Nej, det är nog bäst att vi smyga 
oss hem och få af oss de våta kläderna, 
sedan kan vi tänka på, hvad vi ska göra.“

Det blef emellertid intet tillfälle till råd­
plägning, ty i detsamma kom pastorn själf 
långsamt fram ur björkskogen.

“Hvem var det, som skrek så förfär­
ligt?“ frågade han.

Ingen vågade svara.
“Jaså, nu ser jag, hvad som händt“, 

sade han i en så sträng ton, att barnen 
darrade.

“Olydiga barn, är det på det sättet ni 
åtlyda er fars befallningar? — Gå!“ — 
han pekade mot prästgården — “gå ge­
nast in i ert rum och stanna där, till dess 
jag kommer. Ni vet, att jag straffar olyd­
nad strängt, och det hjälper inte den här 
gången, att det är en födelsedag.

“Och hvad dig angår“ — nu vände han 
sig till den bleka, darrande Nina — “så 
finner jag, att jag tog fel, när jag trodde 
att du vore ett nyttigt sällskap för mina 
barn. Du har varit flitig och sett ut att 
vara snäll och from, men jag ser nu, att 
jag blifvit bedragen, och skrymteri tål jag 
inte. Du får aldrig komma hit mera, och 
när jag får tillfälle därtill, skall jag tala 
med din fosterfar om saken.“

“Nej, ack nej, älskade pappa, gör inte 
det!“ bad Helena, som glömde sin egen 
fruktan, då hon såg sin väns sorg. "Hon 
har inte —“

“Tyst“, befallde han, “har jag inte sagt, 
att ni ska gå er väg, bort med er alle­
sammans och det ögonblickligen.“ Pastor 
Elmfeldt var fruktansvärd, när han blef 
ond, och gråtande ilade därför barnen
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hemåt. Men Nina stod kvar och grät våld­
samt. Anfallen kommo långa och djupa, 
så att hela den lilla kroppen darrade. Ett 
försök af hvad slag som helst att rättfär- 
diggöra sig skulle vara att kasta skugga 
på de andra; men pastorns hotelse att tala 
med herr Helleberger tvang henne dock 
att säga något. Nästan utom sig stammade 
hon mellan snyftningarna: "Förlåt oss — 
bara denna enda gång!“

Pastorn vände sig bort från henne, men 
då kom bonden fram; han hade hittills 
varit en tyst åskådare.

"Ursäkta, herr pastor, men här är intet 
att förlåta. Den här lilla flickan var inte 
med i båten, pastorn kan i stället tacka 
henne för att hans barn lefver, för jag 
hade hvarken sett eller hört dem, om inte 
hon hade ropat på mig. Hon var färdig 
att springa i vattnet själf, när jag kom."

“Nina", pastorn vände sig emot henne, 
“är detta sant?“

"Ja“, snyftade hon.
“Mitt kära barn“, sade han och klap­

pade henne på kinden, “det är alltså du, 
som måste förlåta mig. Jag har gjort dig 
mycken orätt och önskar att jag kunde 
godtgöra det på något sätt."

“Ack", sade Nina, och hennes ögon ly­
ste genom tårarna, “ack, om pastorn ville 
förlåta Helena, Karl och Märta bara den 
här gången, jag tror säkert, att de aldrig 
ska bli olydiga mer."

“Min kära Nina“, sade han allvarsamt, 
“de ha inte förtjänat, att du beder för 
dem. Då jag emellertid är skyldig dig all 
den upprättelse jag kan gifva, och du nu 
önskar, att jag skall förlåta mina egna 
barn, så gör jag det i det hopp att ditt 
vackra föredöme skall säkrare föra dem 
på en bättre väg än strängt straff. Kom 
nu därför med mig.“ Han tog hennes lilla 
hand i sin.

“Och du, min käre Klas“, härvid vände 
han sig till bonden, som tycktes vara myc­
ket belåten med den utgång saken till sist 
tagit, “tro inte, att jag glömmer dig, som 
jag har att tacka för så mycket. Led din 
häst vid tygeln och följ med mig, så få 

vi se, om jag på något sätt kan visa dig 
min erkänsla för din käcka handling.“

De gingo nu alla genom björkskogen 
fram emot prästgården, som lyste så vän­
ligt fram mellan trädkronorna.

Där syntes inte en människa, när pa­
storn och Nina trädde in i huset och öpp­
nade dörren till de två små flickornas rum. 
De båda systrarna sutto på en bänk med 
armbågarna stödda mot knäna och hufvu- 
det lutadt i handen. De gräto fortfarande 
så att det var rent af ynkligt att höra det. 
Inte heller hade de kommit långt i sitt 
bemödande att byta om kläder, stackars 
små flickor.

Dörren till Karls rum stod öppen. Han 
gick oroligt af och an på gölfvet, medan 
han satte på sig torra kläder.

Allesammans foro upp i förskräckelse, 
då fadern och Nina trädde in.

(Forts.)

--—• ---
Bibelläsning 

eller hvad står det i texten för nästa söndag?

Veckan 10—16 Juni 1901.

M. 10. I Sam. 3: 1—12. Samuels kallelse.
T. 11. I Sam. 3: 1. Fattigdomen och mörkret 

i Israel pä Elis tid.
O. 12. I Sam. 3: 2—3. Eli gammal; Samuel 

i stiftshyddan.
T. 13. I Sam. 3: 4—7. Herren kallar Samuel, 

men hvarken Eli eller Samuel känna hans röst.
F. 14. I Sam. 3: 8—9. Eli förstår att det är 

Herren.
L. 15. I Sam. 3: 10. Samuel ställer sig till 

Guds förfogande.
S. 16. I Sam. 3: 11 —12. Herren förkunnar 

dom öfver Elis hus.

Söndagsskoltext för den J6 Juni:

Tänkespråk: 1 Sam. 3: 10. Herren kom och 
ställde sig för honom och ropade såsom de förra 
gångerna: Samuel, Samuel! Och Samuel sade: 
Tala, ty din tjänare hörer!

Uppsala 1901, Uppsala Nya Tidn. aktieb. tr.
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